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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 


 
Remove the lateral cover cups (A) and the covers (B). 
Remove the ceiling rose from the ceiling attachment (C) by inserting a screw driver in 
the opening (D) and force it delicately to open. 
 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Smontare i fregi (A) e le coperture (B). 
E’ necessario sganciare il rosone dall’attacco a soffitto (C) inserendo un cacciavite 
nell’asola (D) e delicatamente fare leva.  
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Fix the ceiling attachment (E) using expansion bolts. NOTE: Choose screw and anchors 
that are suitable for the type of surface which it will be installed on. 
Insert the lamp holder cable (F) through the glass diffuser (G). 


 
 
 
 
 


Fissare l’attacco a muro (E) mediante i tasselli ad espansione. NOTA: Scegliere i tasselli 
ad espansione idonei per la superficie destinata al montaggio. 
Inserire il cavo del portalampada (F) nel diffusore vetro (G). 


 
 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 28/04/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
Insert the lamp holder cables (F) inside the holes of the arms (H) and then cut the cable at 
the desired length. 
Fasten the lamp holder cables (F) by tightening the cable tightener screws (I). 


 
 


 
 
Inserire i cavi dei portalampade (F) nei fori dei bracci (H) e successivamente tagliare il cavo 
all’altezza desiderata. 
Bloccare i cavi dei portalampade (F) avvitando le viti di bloccaggio (I). 
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Strip-off on lamp holder cable 60 mm of isolation and connect the wires to the electrical 
terminal box (L) present inside the arms (M). 
Put back in place on the arms (M) the lateral cover cups (A) and the covers (B); Connect 
the main power supply wires to the electrical terminal box (N) present on the ceiling 
attachment (E) then finally close the ceiling rose (C) by locking it on the ceiling 
attachment (E). 
 
 
 
 
Sguainare i cavi dei portalampade a 60mm successivamente effettuare i collegamenti 
elettrici alle morsettiera (L) presenti nei bracci (M). 
Rimontare i fregi (A) e le coperture (B) sui bracci (M); successivamente collegare i fili di 
alimentazione alla morsettiera (N) presente sull’attacco a soffitto (E), in fine agganciare 
il rosone (C) all’attacco a soffitto (E). 
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TECHNICAL DRAWING CEILING ATTACHMENT AND ROSE :: 
DISEGNO TECNICO DELL’ATTACCO A SOFFITTO E ROSONE 


 
 
 
 
 


Height of the ceiling rose assembly  81mm 
Altezza dell’assieme rosone   81mm  
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WHITE ROSE COVER 8/12 :: TAPPO ROSONE 8/12 BIANCO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Insert the rose cover (G) to the Fucsia ceiling rose. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Incastra il tappo laterale (G) sul rosone Fucsia. 
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SCREW M6x10 :: VITE ST. M6x10  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Insert the screw M6x10 (I) in it’s apposite thread and then lock the cable (F) by fastening it. 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta 
la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Introduci la vite M6x10 (I) nell’apposita sede filettata e successivamente bloccare il cavo elettrico (F) avvitandolo.  


FUCSIA 3 FUCSIA 8/12 
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WHITE COVER 3/8/12 :: COPERTURA 3/8/12 BIANCO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
 
Insert the lateral white covers (A) on the Fucsia arms. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta 
la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Installare la copertura bianca (A) sui braccetti della Fucsia. 
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WHITE STEM FOR LAMPHOLDER :: STELO PER PORTALAMPADE BIANCO  
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 12/05/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
 
 
 
 
WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power 
supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Ask another person to give you a hand to keep up the Fucsia glass diffuser.  
Remove the old stem from the lampholder assembly by pulling it down, until it opens. 
Install the new stem by inserting-it and forcing-it to lock-on the lampholder assembly. 
 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, 
assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
 
Chiedete ad un’altra persona di aiutarvi ad alzare il vetro diffusore Fucsia.  
Rimuovere lo stelo vecchio dell’assieme portalampada forzando l’apertura.  
Per ri-montare lo stelo nuovo sull’assieme portalampada, è necessario inserirlo nell’assieme 
portalampade e forzare la chiusura. 
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ASSIEME PORTALAMPADE MT. 3 CAVO EL. 


LAMPHOLDER ASSEMBLY WITH 3 MT. 


RF2410200 
ASSIEME PORTALAMPADE MT. 3 CAVO EL. 


LAMPHOLDER ASSEMBLY WITH 5 MT. CABLE 


 
LAMPHOLDER ASSEMBLY :: ASSIEME PORTALAMPADE  


  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 12/05/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Remove from the ceiling rose, the cover (B). 
 


 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta 
la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
E’ necessario rimuovere dal rosone, il coperchio (B). 
 


FUCSIA 1 FUCSIA 3 FUCSIA 8/12 
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Disconnect the power supply wires from the electrical terminal box (L). Hold-up with one hand the electrical and with 
the other hand unfasten the screw (I) of the electrical cable tightener, then remove the electrical cable from the ceiling 
rose and from the glass diffuser. 


 
 
Scollegare il cavo elettrico dal morsetto elettrico (L). Stringere con una mano il cavo elettrico e con l’altra svitare la 
vite (I) del blocca cavo, successivamente rimuovere il cavo elettrico dal rosone e dal vetro diffusore. 


 
 


FUCSIA 1 FUCSIA 3 FUCSIA 8/12 
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Assemble now the new spare-part: 
Insert the new electrical cable with the lamp-holder assembly through the Fucsia diffuser and in the ceiling rose (A), 
cut the electrical to the length desired. Fasten the screw of the cable tightener and connect the power supply wires to 
the electrical terminal box. Assemble back the covers onto the ceiling rose. 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
E’ necessario inserire il cavo elettrico nel diffusore Fucsia “nuovo” e nel rosone. Avvitare la vite del blocca cavo e 
ricollegare il cavo elettrico al morsetto elettrico. Rimontare il coperchio sul rosone.  


FUCSIA 1 FUCSIA 3 FUCSIA 8/12 
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OR RING :: ANELLO OR  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power 
supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
It is necessary that somebody holds in position the glass diffuser (B). 
Physically stretch the OR ring (A) and locate it on the glass diffuser (B).  
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, 
assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
E’ necessario chiedere a qualcuno di tenere fermo il vetro diffusore (B). 
Fisicamente dilatare l’anello OR (A) e collocalo sul diffusore in vetro (B). 
 


A


B 
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